12.29.24.  Sunday 12:00 P.M.
An accompaniment to tithes:

Ищите же прежде Царства Божия и правды Его, и это все приложится вам. Матф.6:33

But seek first the kingdom of God and His righteousness, and all these things shall be added to you. (Matthew 6:33).

Иметь Царство Небесное внутри себя – это творить правду. Приведем десять составляющих результатов Царства Небесного в нас, взятых из нагорной проповеди Христа.

To have the Kingdom of Heaven in ourselves – is to practice righteousness. We will mention ten components of the results of the Kingdom of Heaven in us taken from Christ’s sermons on the mount.

Во-первых: в результате Царства Небесного в нас, мы будем творить правду, за что мы будем изгнаны из синагог, что позволит нам радоваться и веселится, что мы удостоились пострадать за правду.

First: as a result of the Kingdom of Heaven in us, we will practice righteousness, for which we will be thrown out of synagogues, which will allow us to rejoice and be glad that we were found worthy to suffer for righteousness.

Блаженны изгнанные за правду, ибо их есть Царство Небесное.  Блаженны вы, когда будут поносить вас и гнать и всячески неправедно злословить за Меня.  Радуйтесь и веселитесь, ибо велика ваша награда на небесах: так гнали и пророков, бывших прежде вас (Мф.5:10-12).

Blessed are those who are persecuted for righteousness' sake, For theirs is the kingdom of heaven. "Blessed are you when they revile and persecute you, and say all kinds of evil against you falsely for My sake. Rejoice and be exceedingly glad, for great is your reward in heaven, for so they persecuted the prophets who were before you. (Matthew 5:10-12).

Во-вторых: в результате Царства Небесного в нас, мы будем творить правду, в плоде которого мы будем иметь блаженство, выраженное в нищете нашего духа, которая будет свидетельствовать о сокрушении нашего духа в смерти Господа нашего Иисуса Христа.

Second: as a result of the Kingdom of Heaven in us, we will practice righteousness, in the fruit of which we will have blessedness, expressed in the poverty of our spirit which will testify of the contrition of our spirit in the death of our Lord Jesus Christ.

Блаженны нищие духом, ибо их есть Царство Небесное (Мф.5:3).

Blessed are the poor in spirit, For theirs is the kingdom of heaven. (Matthew 5:3).

В-третьих: в результате Царства Небесного в нас, мы будем творить правду, плод которой будет обуславливать блаженство, выраженное в таком плаче, в результате которого мы утешимся в Боге.

Third: as a result of the Kingdom of Heaven in us, we will practice righteousness, the fruit of which will yield blessedness expressed in a kind of mourning, the result of which will allow us to be comforted in God.

Блаженны плачущие, ибо они утешатся (Мф.5:4).

Blessed are those who mourn, For they shall be comforted. (Matthew 5:4).

В-четвёртых: в результате Царства Небесного в нас, мы будем творить правду, которая будет обнаруживать себя в блаженстве плода кротости, результатом и наследием которой - явится наше новое нерукотворное и славное тело, отвечающее требованиям природы новой земли.

Fourth: as a result of the Kingdom of Heaven in us, we will practice righteousness that will discover itself in the blessedness of the fruit of meekness, the result and inheritance of which – will be our new and glorious body made without hands, which meets the requirements of the nature of a new earth.

Блаженны кроткие, ибо они наследуют землю (Мф.5:5).

Blessed are the meek, For they shall inherit the earth. (Matthew 5:5).

В-пятых: в результате Царства Небесного в нас, мы будем творить правду, которая будет обнаруживать себя в блаженстве, выраженном в алкании и жажде правды, которую Бог воспринимает за наше к Нему благоволение, за что Он даёт нам насыщаться Его благоволением.

Fifth: as a result of the Kingdom of Heaven in us we will practice righteousness which will discover itself in blessedness expressed in longing and thirst for righteousness, which God perceives as our favor towards Him, for which He will give us His favor to be filled with. 

Блаженны алчущие и жаждущие правды, ибо они насытятся (Мф.5:6).

Blessed are those who hunger and thirst for righteousness, For they shall be filled. (Matthew 5:6).

В-шестых: в результате Царства Небесного в нас, мы будем творить правду, которая будет обуславливать блаженство, выраженное в нашей способности - являть милость к сосудам милосердия, в результате чего, Бог получит основание, соделать нас сосудами милосердия.

Sixth: as a result of the Kingdom of Heaven in us we will practice righteousness which will yield blessedness expressed in our ability – to show mercy to the vessels of mercy, as a result of which, God will receive the basis to make us vessels of mercy.

Блаженны милостивые, ибо они помилованы будут (Мф.5:7).

Blessed are the merciful, For they shall obtain mercy. (Matthew 5:7).

В-седьмых: в результате Царства Небесного в нас, мы будем творить правду, которая будет обуславливать блаженство, обнаруживаемое в чистоте нашего сердца, очищенного от мёртвых дел, истиною Крови, креста Христова, которое позволит нам узреть Лице Бога.

Seventh: as a result of the Kingdom of Heaven in us, we will practice righteousness, which will yield blessedness that is discovered in the purity of our heart that is cleansed from dead works by the truth of the Blood of the cross of Christ, which will allow us to see the Face of God.

Блаженны чистые сердцем, ибо они Бога узрят (Мф.5:8).

Blessed are the pure in heart, For they shall see God. (Matthew 5:8).

В-восьмых: в результате Царства Небесного в нас, мы будем творить правду, плод которой будет обуславливать блаженство, выраженное в нашей мудрости и способности быть миротворцами, благодаря которого мы будем наречены сынами Божьими.

Eighth: as a result of the Kingdom of Heaven in us, we will practice righteousness, the fruit of which will yield blessedness expressed in our wisdom and ability to be peacemakers, thanks to which we will be called sons of God.

Блаженны миротворцы, ибо они будут наречены сынами Божиими (Мф.5:9).

Blessed are the peacemakers, For they shall be called sons of God. (Matthew 5:9).

В-девятых: в результате Царства Небесного в нас, мы будем творить правду, плод которой будет обуславливать блаженство выраженное, в изгнании нас из синагог за правду, в результате чего, мы освободимся от постоянного контроля и осуждения душевных людей.

Ninth: as a result of the Kingdom of Heaven in us, we will practice righteousness, the fruit of which will yield blessedness expressed in our expulsion from the synagogues for righteousness, as a result of which we will be freed from constant control and condemnation from carnal people.

Блаженны изгнанные за правду, ибо их есть Царство Небесное (Мф.5:10).

Blessed are those who are persecuted for righteousness' sake, For theirs is the kingdom of heaven. (Matthew 5:10),

В-десятых: в результате Царства Небесного в нас, мы будем творить правду, которая будет обуславливать блаженство, выраженное в привилегии носить поношение и злословия, обращённое на Господа, но падающее на нас.

Tenth: as a result of the Kingdom of Heaven in us, we will practice righteousness, which will yield blessedness expressed in the privilege to carry persecution and reproach directed to God, but falling on us.

Блаженны вы, когда будут поносить вас и гнать и всячески неправедно злословить за Меня. Радуйтесь и веселитесь, ибо велика ваша награда на небесах: так гнали и пророков, бывших прежде вас (Мф.5:10-12).

Blessed are you when they revile and persecute you, and say all kinds of evil against you falsely for My sake. Rejoice and be exceedingly glad, for great is your reward in heaven, for so they persecuted the prophets who were before you. (Matthew 5:11-12).
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